
V

r

A'.i '. .'/-v— 'j _

chrecePi^ippad
^••iepes sziifNd»»efes sziobd^i

'fYjf:

.syssra'K»roHfr <SSiÄ

«,<,«@<58
iMíiSfüs@ü

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Batthyány-utcza 13.

Megjelen
minden szombaton.

Előfizetési ára :
Az egész színházi évadra 5 korona.

I. évfolyam. Debrecen, 1904. november 12. 7. szám.

Debrecen színészete.
A magyar színészetnek általában, de különösen a 

debreceni színészetnek — éppen úgy, mint a világtör­
ténelemnek — ma már három korszakát lehet számítani.

Az alakitó művészet magyar ó-korában Kelemen 
László és a többi apostol vándo­
rolt szegényes kordén hazátlanul 
a hazában, s bizony az egyetlen 
ékesség, melyet magukon hord­
tak lelkűk nemessége volt, az 
egyedüli kincs, a mit közönségük 
elé szórhattak, a honszeretet láng­
vörös virágaiból állott.

A díszes középkor, melyben 
a „lovagok“ pompás csarnokban 
ölthettek magukra fénylő páncé­
lokat, a mikor a színpad, a ha­
zafias érzelmek kultiválása mel­
lett, munkarendjébe vett minden
— lelket és elmét nemesítő — 
más művészetet is: Debrecenben 
azon időtől számítható, a mikor 
az állandó színház kapui legelő­
ször megnyíltak a nagy közön­
ség előtt.

Lehetetlen c korszakot jelző 
időpont nagy emlékei felett egy­
szerűen napirendre térni. Szük­
séges, hogy a mai színészetet 
ismerő újabb nemzedék valmely
— legalább körvonalozott ké­
pet kapjon a debreceni színészet 
középkorának kezdetéből.

Ez okból első sorban ideiktatom az állandó szín­
ház első — megnyitó előadásának szín lapját (Egész ter­
jedelmében lapunk második oldalán közöljük. — Szerkó, 
a melynek névsora már magában is dísze és hatalma­
san vonzó ereje lehetett „Bánkban7 * * * 11 ünnepi elő­
adásának.

Es korképet festő a színháznyitó előadás kriti­
kája is, melyet az akkor hetenként megjelent „Heb- 
reczen-Nagyváradi Értesítő“-ben írt néhai idősebb
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Bállá Károly, a lap szerkesztője, a kulturális hala­
dásnak igaz barátja. Az első előadásról hozott tudósí­
tás szószerint a következő:

„Az 1865. október 7-ike nevezetes nap lesz
városunkra nézve, ekkor nyílt
meg annyi fáradsággal, szor­
galommal s áldozattal épült 
színházunk, örömmel sietett 
mindenki, a teljes fény nyel 
kivilágított művészet csarno­
kába, — vidékről is számosán 
érkeztek vendégek, — már esti 
fél hét órakor szorongásig 
megtelt páholy, zártszék, és 
galléria, hangosan dobogott 
keblünk, várva a percet, mely­
ben reményeink teljesülését si­
ker koronázza. — Felsuhant 
az előfüggöny, zajos taps s 
éljenek közt kilépett ha z á n k 
első m ű vész nője Jókainé 
asszony, szívhez szóló csengő 
hangon művészettel szavaló el 
'Jókai által ez alkalomra 
írt prologot, azután éneklé 
Kölese y h y ni n u s át az 
egész személyzet lelkesedve, 
ezután következett halhatatlan 
költőnk Katona „Bán k- 
b á ív' 5 felvonásos remek drá­
mája, mind a főbb. mind a 
mellék szereplőkön meglát­

szott. hogy az ünnepély magasztosságától áthatva, 
igyekeztek szerepeiket megoldani. Az előadásról 
itelz'e e társulat a vidéken legjobb drámai erők­
kel rendelkezik. Méltánylásunk s elismerésünket 
érdemli ki Re szí er űr. hogy igyekezett a kö­
zönség igényéit kielégíteni. Ilyen kerekded elő­
adást meg kez’eset láttunk városunkban, melyért 
a jutalom a rendezőt ill étid

Pál,
igazgatója
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Á debreczeni állandó színház megnyitó előadásának szinlapja:
Első színi előadás.

Szab. kir. Debrcczcn város n. é. közönségének tiszteletére a 
nézőhely teljes kivilágításával,

Jókainé asszony közreműködése mellett.

DEBRECZEN VÁROSI SZÍNHÁZ.
Reszler István igazgatása alatti dráma, népszínmű, opera, ope­

retté színtársulat által.
Szombaton, október 7-én, 1865.

első színi előadásul:
I-ső szak. PrOlOg a megnyitás alkalmára irta 

Jókai Mór, előadja Jókainé asszony.
Ezt követi: A néphymnilS Kölcseytől, énekli az ősz - 

szcs személyzet, vezeti Jakobi karnagy.
II. szak. Ünnepi nyitány, ez alkalomra szerzetté 

és előadását vezeti Zsák Vilmos karmester.
III. szakasz:

BÁN
Eredeti tragoedia 5 felvonásban. Irta Katona (Művezető Molnár.-

flbrándvildg ... sok fényes álom
Jtt mind síelve elrepül,
Sivár való és gyarló próza
Jut csak ki néki szerepül . .
S vértfakasztó küzdelemre
Vészen-e vájjon ereje ?
<Mig ott a tavasz rásugárzik :
Cléri ill a tél dere.

cA kikelet már íovaröppenf,
Sárgulva im a lomb lehullt, 
cAz ifjúság hajh ! messzeszállott
S ah ! annyi emlék megfakult;
De él a szív . . . lobog a lángja
S él annyi érzés, mely hevít . . .
Jöjj vissza, jöjj szép tavaszálom,
S töröld le forró könyeit!

Ősz hajszállal s rajongó szívvel 
cA színészethez visszatért,
S az örökifjú művésznőnek

SZEMÉLYZET.
II. Endre, magyar Simon-bán, Melinda

király----— Együd. bátyja---------- Horváth.
Gertrud, királyné Jókainé asszony. Vetur-bán — _ - — Kónav
Ottó, Berchtolld me- Zászlós ur-----------Marosi.
rániaiherczegnekfia, Miska-bán a királyfiak
Gertrud testvére Hegedűs. nevelője--------- Foltényi.

Bánkban, Magyar- Sólom mester, fia — Chován.
ország nagy ura Molnár. Isidora, thüringiai leány Piffkó Lina.

Melinda, felesége Libera Gizella. V'dvarnok — - — Takács.
Soma, fiacskájuk Kovács Ella. Biberách, német lovag Gárdonyi.
Mikhál-bán, Melin- Tiborcz, pór---- — Dózsa.da bátx'ja — — Tar.

Zászlós urak, vendégek, udvornikok, bckétlcnek, katonák. Idei: 1213.

(fonják fejére a babért • . .
Szerepköre most is víg, pajzán,
S bár annyi álma meg fogy ott,
JYlegáímodja a tavaszt újra, 
cKa visszatértek a dalok.
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A szinpad gépezeteinek, díszleteinek, festését és 
teljes fölszerelését eszközölte Mühldorf er Vilmos ur, 
a herczeg Kóburg gothai udvari színház díszlet és 
gépezet igazgatója, ki is ezen alkalomra személyesen 
megjelent.

Az első függöny ifj. Telepi Károly ur rajza után 
készült, — a változási függönyt, mely ez alkalommal 
kivételesen a prologhoz használtatik, rajzolta és fes­
tette Mühldorfer Vilmos ur.

jgl színházi élet
° oooooooo "8- -y*y

A telhetetlen színpadi na£ysá£.
Helyárak: Alsó és közép páholy 8 frt. Családi páholy 

12 frt. Felső páholy 6 frt. Támlásszék 2 frt. Földszinti záit- 
szék 1 frt 50 kr. Emeleti zártszék 1 frt. Földszinti álló hely1 frt. Karzat 50 kr.

A primadonnákról mondogatják széltébcn-hosz- 
szában, hogy szeszélyesek, telhetetlenek és követelőzők.

Kezdete 7, vége 10 órakor.
De talán még a legmakranezosabb és legakaratosabb 
primadonnát is megszégyenítik azok a felkapott van-
dorszinész nagyságok, a kik országról-országra viszik

cJiégi szerelem.
On revient toujours . . .

A „Debreczeni Színpadszámára irta: Vidor Marcsi.
s

művészetüket és a kiknek sohasem elég sem a hir, 
sem a vagyon.

Egy jellemző kis történetet mondott el egy ilyen 
követelő színész-nagyságról Pollini, a hires impres­
szárió és színigazgató.

J3úcsut mondott a színfalaknak,
Sirt is utána eleget
Clválva a jesteü világtól

L Vállalt uj, nehéz szerepet;
Ott játszott édes. pajzán kedvvel. 

í Szerepköre bohó volt. víg . . .
c'Majd elzokogja itt minálunk 
(A földi élet könyeit . . .

Egy hírneves énekessel tárgyaltam egyszer — be­
szélte Pollini — egy Rio de Janeiroban tartandó vendég­
játéka ügyében. A feltételeit következőkép körvonalazta.

— A rendes kiadásaim megtérítése mellett estén­
ként 5000 frank tiszteletdijat kívánok.

— Helyes.
— Azonkívül egy kocsit állítsanak rendelkezé­

semre az előadás előtt és után.

X , , ' ; \
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— Helyes.
— A hotelszámla kiegyenlítését.
— Helyes.
— Rio de Janeiroban való megérkezésemkor 

fogadjanak a hatóságok fejei és az előkelőség.
— Helyes.
— Hatalmas tapsokat kérek, az első felvonás 

után hat koszorút és néhány virágadományt.
— Helyes.
— Azonkívül kívánom még —
De már erre felugrottam.
— Ön kétségtelenül azt kívánja még, hogy a 

brazíliai császár mondjon le az ön javára, ezt azon­
ban nem ígérhetem. Ajánlom magamat !

A jövő hót műsordarabjainak e számunkban nem közölt 
szinlapjai és szövegei a .. Debreezeni Színpad“ következő szá­
maiban feltalálható : Fölösleges férjek és Boccaccio 5. szám­
ban (okt. 29 ), Eleven ördög 2. számban (okt. 8.), Kis pajtás 
4. számban (okt. 22), Radnóthyné 6. számban (nov. 5.)

Vasárnap, 1904. november 13-án este, először 
(Bérletszünet):

Ven leányok:.
Vígjáték 4 felvonásban. Irta: J. M Barrie. Fordította: Mihályi J. 

SZEMÉLYEK:
Valentine Brown — —
Richardt, őrnagy — —
Spiczer, hadnagy — —
Blades, hadapród — —
Egy verbunkos őrmester — 
Arthur Thomson, isltolásfiu 
Izabella, iskolásleány —
Susann Throssell — —
Phoebe Throssel — —
Mary Willaughby I
Fanny Willaughby, a húga 
Henriette Turnbull )
Charlotte Baratt — —
Harriete, egy hálózó leány — 
Patty, szolgáló Throsseléknól 
Egy hölgy — — —

a Throssel
testvérek
barátnői

Palágyi Lajos. 
Csíky László. 
Halász Alfréd. 
Iványi Antal. 
Sebestyén Géza. 
Bcrzeviczy Etelka. 
Várady Józsa. 
Jeszenszkyné. 
Hahnel Aranka. 
Arday Ida.
Szabó Irma. 
Rományi Mária. 
Kovács Gizus.

— Püspök}- Rózsi.
— Ebcrgénviné.
— Fenyő Józsa.

Iskolás gyermekek, hálózó férfiak és nők, utczai népség. 
Történik egy kisebb skót városban, a Napóleoni hadjárat ide­
jében a múlt század elején: az I-ső felvonás 10 évvel Waterloó 

előtt, a többi három felvonás Waterloo évében.
Kezdete 7* 2 órakor.

R „Vén leányok“ szövege.
/. felvonás. A Throssel-kisasszonyok szobája. 

Susan és Phoebe, időskés leánybarátnéikkal beszél­
getnek a háborúról. Phoebe képviseli közöttük az ifjú­
ságot: húsz éves leány, a kiről nyíltan suttogják, hogy 
férjhez is megy Brown orvoshoz. Phoebe elmondja, 
hogy találkozott az utczán Brown-nal, a ki titokzato­
san csak annyit mondott neki, hogy egy nagyon fon­
tos dolgot fog vele közölni. Most már valamennyien 
sejtik, hogy ez a Phoebe kezének megkérésére vonat­
kozik: az idősebb leánybarátnék irigykedve beszélik 
meg a nagy eseményt, a jó Susan-nővér pedig már 
titokban el is készítette a Phoebe menyasszonyi ruhá­
ját. Brown jön és a két nővér nagy meglepetésére 
bejelenti, hogy felcsapott katonának és megy Napóleon 
ellen a háborúba. A két leány egyedül marad, Phocbe 
megtört szívvel, sírva borul a fehér menyasszonyi 
ruhára. Kívül vonulnak a katonák a háborúba.

Hahnel A banka.

II. felvonás. Ugyanaz a szoba. Tiz év múlt el. 
A szép kék-fehér leány bútorok eltűntek, helyettük 
iskolapadok, térkép, tábla tölti meg a szobát. Phoebe 
és nővére teljesen elszegényedtek és iskolát nyitottak, 
Phoebe kis gyermekeket tanít. A szép leány tiz év 
alatt teljesen elfonnyadt, betegeskedik, életunt és fáradt 
a sok vesződéstől. Megtudja, hogy Brown hazaérke­
zett a háborúból és az aznapi városi bálon meg is fog 
jelenni. Brown, a ki a harezban kapitányságig felvitte, 
de elveszítette egyik karját a hareztéren, öröm repesve 
jön régi, jó barátnői látogatására és megdöbbenve 
látja a nagy változást. A szépséges, göndörfürtü Phoebe 
helyett vénlányt talál, a kit első pillanatra nem is 
ismer meg. Annyira hat rá ez a változás, hogy nem 
is tudja titkolni fájdalmas érzéseit Phoebe előtt és 
kedvvesztetten távozik. A két vén leány magára marad, 
Phoebe kiönti szivének minden keserűségét, tiz évi 
minden bánatát nővére előtt és bevallja, hogy mindig 
szerette Brownt. Csak akkor volt boldog, ha a régi 
időket visszavarázsolva, felöltötte régi fehér meny­
asszonyi ruháját. Most is megteszi, felveszi a ruhát, 
ekkor visszaérkezik Brown és nem ismeri meg Phoe- 
bet, a kit eddig öreges ruhában, fők ötős fejjel látott. 
Phocbe kap az alkalmon és önmagát, mint saját unoka- 
hugát: Nellyt mutatja be. Annyira elkápráztatja kedves­
ségével a félkarú kapitányt, hogy az elviszi a bálba.

II. felvonás. A győztes katonák tiszteletére a 
város bált rendez. Phoebe mindenkit elbűvöl a bálon 
gráciájával, elmésségével és kacérságával. Mindenki 
neki udvarol és ő jobbra-balra kaczérkodik, mert azt 
hiszi, hogy Brownak ez az ifjú szeleburdiság fog tet­
szeni. Ám de a kapitány megváltja, hogy neki a 
régi csendes, otthonülő Phocbe az ideálja, nem pedig 
a kaczér Nelly. Szegény Phoebe most már nagy zavar­
ban van: szomorúan látja, hogy a haditerve nem sike­
rült. Hazasiet nővéréhez.

IV. felvonás. A leányok szobája. Brown meg­
tudja, hogy Phoebe és Nelly — egy személy és meg­
tudja. hogy Phocbe csak azért alakoskodik/ hogy őt, 
a kit még mindig szeret, meghóditsa. Erre Brown is 
megvallja régi vonzalmát és igy a legfiatalabb vén- 
lánv mégis főkötő alá jut.
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Zilaljy — mint polgármester
vagy:

Zilaljy és a Kis Pipa.

A KULISSZÁK MÖGÜL

Ajánlom a tisztelt olvasónak, hogyha e krónikás 
cikkemnek óditvatu címe szemébe ötlik, olvassa cl 
végig az írásomat, nehogy a debreczeni színház jö­
vendő sorsa felett kétségbeesve, komoly aggodalmak 
lopódzanak színészetért hcvűlő leikébe.

Nincs még baj, hála Istennek! A kolozsvári, sze­
gedi. kassai, pozsonyi és soproni színházak sorsa 
ezidőszerint a levegőben és a hatalmas miniszter vas­
kezében bizonytalankodik, de a mi színházunk jövője 
már el van intézve és a felől nyugton alhatik min­
denki, hogy Zilahy nem pályázik más városra, vala­
mint más város sem pályázik ,,Zsül“-rc.

A legbohémebb magyar színigazgató polgármes­
tersége még abból az időből származik, a mikor 
Zilahy, mint a legkedveltebb színészek egyike, direk­
tori gondoktól mentesen, nagyon vígan élte napjait 
kincses Kolozsvár városában.

Mindenképpen jó idők voltak akkor! Nagy volt 
a hitele abban az időben Kolozsvárt színészetnek és 
színésznek egyaránt. Zilahy az előbbiét emelte művé­
szetével a színpadon, az utóbbiét alaposan igénybe 
vette, különösen a „Kis Pipáu-ban.

A Kis Pipa nevezetesen igen kedvelt mulató 
hely volt, a hova Thália püspökei és ministránsai szí­
vesen eljárogattak. Az öreg kis pipásnak egyik leg­
nagyobb híve Zilahy volt, a ki víg nóták és anek­
doták közben sok pompás „róssamálit“ és „bornyn- 
málit“ fogyasztott el. Egy hibája azonban akkor is 
meg volt a színésznek s így Zilahynak is: nagyobb 
volt a múlató kedve, mint a gázsija. így történt azután, 
hogy az öreg kis pipás megsokalta a dolgot és ki­
jelentette:

— Kedves Zsülcm, nem iszal te én nálam más 
egyebet, mint Szamas vizet addig, a mig ki nem fize­
ted a cekkedet.

Nagy baj volt ez, mert a „cekket“ nem lehetett 
csak úgy „hipp hopp, ott legyek, a hol akarok-1 mód­
jára kifizetni, de a Kis Pipa nélkül is bajos lett 
volna az élet.

Gondolt hát Zilahy merészet és nagyot.
Az egyik színházi előadás után, a melyben Zilahy 

polgármestert alakított, az előadáson használt polgári 
öltözetében és nagy szakállas, bajuszos maszkjában, 
parókásan. beállít Zilahy egyik kolléga társaságában 
a „Kis Pipá“-hoz.

Az öreg vendéglős nagy hajlongások között 
tessékeli a méltóságos megjelenésű urat asztalhoz s 
csak az tűnt fel neki gyanúsnak, hogv színész társa­
ságában jött hozzá az idegen. Meg is kérdezte titkon 
a ciccronetól:

— Kicsoda ez az úr, a kivel ide tetszett jönni ?
— Ez ? — súg vissza a színész nagvképűsködve 

— ez a zilahi polgármester.
— Nem rokona Zilahynak, a Zsülnck ?

— De még mennyire rokona; az adósságát is ő 
fizeti ki Zsülnck, ha jó vacsorától és jó bortól jó 
kedvet kap.

Egyéb sem kellett a vendéglősnek; pompás ele­
deleket s a legjobb borait rakta az asztalra.

A kitűnő vacsora után feláll Zilahy és hálás kö­
szönetét mond az öregnek, mint a színészek patró- 
nusának; a beszéd végén pedig leszedi parókáját, 
bajuszát, szakálát és szól:

— Most pedig öreg, írd föl a mait is a többihez.
— Jaj nekem! — ijedezik az öreg. — Hát te 

vagy az, te második Rózsa Sándor ? Hogy merted 
magadat kiadatni a zilahi polgármesternek!

Nyugodtan felel Zsül.
— Hát nem Zilahy vagyok én ? hát nem polgár- 

mester voltam én ma este ? Látod öreg, így bünteti 
as isten a kedélyeket.

Gonosz.
mmmm

Hétfő, 1904. november 14-én (fí. Bérlet):

TAVASZ-
Nagy operett 3 felvonásban. Duvall és James után irta: Lindau 
és Wilhelm. Fordította : Mérei Adolf. Zenéjét szerzetté: Strauss J.

SZEM É L Y E K:
Csapó Gusztáv doktor, ügyvéd — — — 
Margit, a felesége — — — — — —
Hollós Jeromos, Margit apja — — —
Czeczilia, Hollós felesége — — — —
Ernő', Hollós unokaöcscse — — — —
Berta, Czeczilia unokahuga — — —
Gál Feri, Csapó irodavezetője — — —
Anna, szobalány — — — — — —
Krampatics, vendégló's — — — - —
Náczi, pinezér — — — — — — —
Szalóki báró — — — — — -- —
A báróné — — — — — — — —
Tóni, jogász — — — — — — —
Izabella, az elvált asszonyok klubjának 

elnöke — — — — — — —
Nelly, ) — — — —
Lujza,
Irén,
Mariska, ’
Mayer — — -
1-só' )
0-ik ^ szobaleány 
Szakácsnő - —

a klub tagjai

Mezey Andor. 
Sugár Aranka. 
Kréméi" Jenó'. 
Havasy Szidi. 
Karacs Imre. 
Püspöky Rózsi. 
Iványi Antal.
I.. Rózsa Lili. 
Szilágyi Aladár. 
Faragó Ödön. 
Csortos Gyula. 
K. Hegyi Lili. 
Szabóné Vilma.

Rományi Mária. 
Térey Ilona. 
Virághátiné. 
Erdélyi Lili. 
Geró'fi Rózsi. 
Virágháti Lajos. 
Huber Juliska. 
Berzeviczy Etel. 
Szilágyiné.

Csapó irodaszemélyzete, színésznövendékek, modellek, varró­
leányok, urak.

Kezdete 7 és fél órakor.

R „Tavasz“ szövege.
Első felvonás. Csapó ügyvéd-irodája télen. 

Csapó a téli időben elhanyagolja nejét, Margitot. Csak 
tavaszszal enged fel a szíve fagya, de ekkor más nők 
után is futkos. Margit elhívja anyját, hogy segítsen 
rajta. Megérkezik az anyós, az após: egy összetört, 
beteges öreg bácsi, a kit nagy kordában tart a fele­
sége. Az anyós kezébe veszi az ügyeket, kilesi, mint 
udvarol Csapó a férjétől váló bárónénak és egy italt 
ad leányának, mclylyel kigyógyíthatja férjét. Az öregek 
magukkal hozták faluról a tenyeres-talpas Anna szoba­
lányt, a kit az ügyvédi iroda személyzete nagy ria­
dalommal fogad és a kire rögtön szemet vet Gál 
Csapó irodavezetője.
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Második felvonás. Csapó lakása tavaszszal. Itt 
a tavasz, szerelemre nyílnak a szívek. Csapót mintha 
kicserélték volna: szerelmes a feleségébe, de azért 
udvarol a bárónénak is. Anyósát ráveszi, hogy men­
jenek fürdőre a feleségével, az anyós szinleg 'bele is 
egyezik az utazásba. Csapó légyottot kér a bárónétól, 
mire örömében szabadságot ad az egész irodaszemély­
zetnek, mely Gál és Anna vezetése alatt kirándul a 
zöldbe. Utánuk megy az öreg após, Jeromos is, a kit 
a tavasz szintén megihletett és miután nincs mellette 
a felesége, ismét fiatalnak érzi magát és udvarol 
Annának. Kalandra vágyva, ő is megy a vidám tár­
saság után.

Harmadik felvonás. A svábhegyen, Krampatics 
vendéglőjében. Az egész társaság itt" múlat, az öreg 
Jeromos költségére. Idejő Csapó is a bárónéval, majd 
Margit anyjával. Már-már nagy családi botrány van 
kitől őben, mikor Csapó egy hirtelen ötlettel mindent 
az odaérkező baro nyakaba sóz és a párok meg- 
békülnek.
VDVOVOI&ISDISOISDISDISDISÜISÖISOISOISOISDISÜISDISDISDISD

T)al ,,cTavasz“ operettből.
Énekli: L. Rózsa Lili.

I.
A köntösöm mutatja azt,
Hogy e lány sült paraszt,
Szivem dobbantja félelem.
Magam úgy szégyenlem.
Megállni láttam sok urat,
Mind nevet, rám mutat,
Az asszonynép is így teszen;
Elvesztem még fejem.
Eehetnék úri dáma, csak 
Tégy ég csodát velem!
Magam — szebb lesz így az alak — 
Fűzőbe préselem.
Majd lenne tollas kalapom,
Nem járnék én gyalog.
Gyűrűkkel ujjam megrakom, 
így élnek az angyalok.

Jaj Istenkém, ez a Pest beh szép!
Benne úri, fttiom a nép.
Ha megsegitnek az egek,
Már én el sem megyek.

II.
A legfőbb vágyam énnekem,
Bekössék a fejem.
Falumban van ám sok legény,
Mind koldus, mind szegény,
Subát hord és csizmába jár,
Nem divat ez ma már;
Paraszt kedvemre nem való!
Egy űr, az volna jó.
Ifjú legyen, derék, erős,
Eegyen milliomos,
A haja szőke, szeme kék,
Nem baj, ha nem okos:
Ajkát díszítse kis bajusz,
S ha vélem andalog,
Nem fogy belőle ki a szusz, 
így élnek az angyalok !

Jaj Istenkém! ez a Pest stb.

Tanay Frigyes.

Színházi kérdések és feleletek.

— Mi a görög dráma ?
— A mi deficittel zárul.

— Melyik a leghatásosabb színpadi kosztüm ?
— A fügefalevél.

— Melyik a leghálásabb szerep ?
— A melyikben a vetélytárs megbukik.

— Mi a kontrapunkt ?
— Amit, fájdalom, nem lehet rekontrázni.

— Mi a zeneszerzés ?
— Magánokirathamisítás.

— Mi a duett ?
— Piszkos konkurrencia.

— Mikor kell teli hanggal énekelni ?
— Mikor a szerződés lejáróban van.

— Mi a színész ideálja >
— Az előleg.

— Milyen a jó szende színésznő ?
— A ki eltudja hitetni, hogy csak egy udvarlója van.

Lucián.

BET MŰSORA

Vasárnap, nov. 13. délután: Eleven ördög. (Operette), este:
Vén leányok. (Vígjáték, először).

Hétfő, nov. 14. Tavasz. (Operettel.
Kedd, nov. 15. Kis pajtás. (Vígjáték).
Szerda, nov. 16. Boccaccio. (Operette).
Csütörtök, nov. 17. Radnáthyné. (Színmű).
Péntek, nov. IS. Szultán. (Operette).
Szombat, nov. 19. Vén leányok. (Másodszor).
Vasárnap, nov. 20. délután:'. Az édes. (Népszínmű), este: 

A lőcsei fehér asszony. (Énekes történeti színmű, először).
* ,
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Péntek, 1904. november lS-án (C Bérlet) :

A SZULTÁN.
Operette 3 felvonásban. Irta és zenéjét szerzetté: Verő György.

S Z H M É I. V E lé :
Szelim, szultán — — — — — —
Bimbasi, a rettenetes, 1 — _
Bülbül, a kcllcmctcs, z basák — —
Kaftán, hadsegéd, ’ _ —
Ali, fó'eunuch — —. _ _ _ _ _
De Korain Gaston, francia követ - —
Roxclanc, az unokahuga — — — —
Bella, görög leány — — — _ —
Adclgunda, thüringiai leány — — —
Katimé, rabszolganő — — — — _
Müczzim — — _ _ _ _ _ _
1- ső
2- ik
3- ik
4- ik
1- ső \ — — ... _ _ _
2- ik í bajader — — — — _ —
3- ik ) _______

Sugár Aranka. 
Karagó Ödön. 
Szilágyi Aladár. 
Virágháti Lajos 
Krém er Jenő. 
Karacs Imre.
L. Rózsa Lili.
K. Hegyi Lili. 
Havas}- Szidi. 
Virághátiné. 
Paksy József. 
Váradi Józsa. 
Térey Ilona. 
Csikyné.
Erdélyi Lili. 
Szabó Károlvné. 
Berzeviczy E:e". 
Német Es::::.

Kezdete 7 és fél órakor.

A „Szultán" szövege.

Szclim, az ifjú szultán búskomor: sem háborúban, 
sem szerelemben nem telik kedve. Nagyvezéreinek un­
szolására elhatározza, hogy nagy nő választást tart. 
Bimbasi, a „rettenetes“ szmirnai basa hoz számára el­
rabolt leányt: Roxelane-t, kit a basa ideiglenesen egv 
őrtoronyba zár cl. Innen Roxelane megszökik s eközben 
az éppen arra sétáló szultánnal találkozik, ki magát 
udvari poétának adja ki s Roxelane-t ott marasztalja, 
hogy nézze meg a szultánt. A nőválasztásnál Szelim 
Roxelanc-t választaná, ki azonban az odadobott se­
lyemkendőt elhajítja magától s kijelenti, hogv szere­
lemből megy férjhez. A szultán, kinek ez a kijelentés 
tetszik, minthogy ő is viszontszerelmet kíván, csel­
vetéssel és szép szóval igyekszik megnyerni Roxelane 
szívét, kit Forraln Gaston francia követhez adott szava 
köt. A követ ép a török udvarnál időzik s szerelemre 
gyullad Délia görög leány iránt, kit Bülbül, a „kclle- 
metcs“ basa hozott az udvarhoz a nagy nő választás­
hoz. Gaston a görög leány kedvéért lemond Roxcla- 
neról. Roxelane a háremőr rágalmai miatt rövid időre 
kegyvesztetté lesz, de ártatlansága kiderül s a szultán, 
ki már régebben kijelentette, hogy csak egy feleséget 
kíván, nőül veszi.

T)al „Szultán“ operettből.
— Énekli: Sugár Aranka. —

Szeretlek Roxelánom,
Tiéd egész valóm.
Te vagy egész Világom.
Te éltető napom, 
fia bájos arcod látom.
Ha szép szemed csodálom : 
Csak bámulok.
Csak hallgatok.
Biz' szólni sem tudok.

Kipi. köpi. köpi. azt dobogja szivem. 
Kipi. köpi. köpi. hogy szeretlek híven. 
I\ipi. köpi. köpi. édes drága kincsem. 
Haliga hát szavára.
Néma dallamára.
Ta la la la la la. hogy viduljon kedvem,
fai la la la la la, táncra kerekedjem.
f*a la la la la la la la la
Ah. édes galambom.
Halljad, mint sóhajtom 
Fehér telkemet.
Szivem ct. szereim cm et.
Kipi. köpi. köpi stb.

Reggeli levél.
Haragusznak a Pletykáét* 
de hát Nállam az mit se ér 
mert Ki arra rejá szolgál,
Arról Fránczi vígan Pletykái

tek. I r 1 elfelejtettem múltkoriba meg Levelezni 
hogy még a Mind Szentek estéjén milyen érszékeny 
Kritikát gyakorolt Mindenkire a Molnár és Gyerme­
kei nevű legszeb Darab miről még 1 álandó Debre- 
czenyi Statiszta barátom is meg jelölte hogy énéi job 
estély nem volt edig az Idény, Úgy is volt mert anyi 
sirás nem alcatt akor sem mikor szegény kristai el­
végezését olvasták iten Újságból, a Molnárék esetinél 
Mindenki sírt ki Szinhászba volt csak az nem sirt ki 
nem volt Szinhászba — — a Művészek sírtak hogy 
ebe a szép Darabba kelett jáccani — a Kisértetek 
sírtak mikor fejér strimflibe mentek végig a Szín Pá­
don az ínfekciós Tűzolltók sírtak mikor a fagyos 
temetőt látták — főnököm Makkó Ur sírt mikor az 
uj Halássy Művész úr szép rezgési! Drámai szavát 
halota — csak Én nevettem és m ont am

— A dig legyek Én Egésséges, a medig ez a
Molnár fog még köhögni? na nem?-----------

a Szabó Irmuska Nagysádrul megtutták Nállunk 
hogy nagyon viszi Mindig Elsején a Pénzt a takkarék 
Pénz Tárba, a Ssalaji Úr kinek nagyon kemény a 
Nyelve monta is egyik Estén — nem jól osztya be 
a Gázsit a kis Nagysád mert a Bosznaji Úr kaszszá-
jába is adhatna be eccer eccer — _- _

halom, hogy a kedves Zilaji Főigasz. Úr mijen 
ked\es volt és küldőt a Rudnyánszky Szerkesztő LT- 
nak is Minapában 1 nagy Kosár finum Tokajji Szőllőtt. 
a Rudnyánszki Úr nem adót Kosarat és jó Szőllőtt 
megete és Levélbe irta

Köszönöm Zsiili jó Szőllőtt én megetem lelki 
1' úrdal ás nélkül mer tudom hogy Te tuttad hogy Én
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nem leszek it már mikor Te itteni Városba bejösz ás 
nem írhatok jó Kritikkát. hát kiilgyél ha van még egy 
Kosárai ?

gondolom ere a Levélre is kap Kosarat Rud- 
nyánszky Ur,

Nyír 1 Házra mentek átt Néhány drámai Művé­
szek a Hctten és ment a Sugóné Nagysád is úgy hogy 
nem volt ithol most Súgó és Rendező Úr meg volt 
zavarodva hogy mit tegyen ? és kérte a Kovács Gi­
ziké kis Nagysádot hogy bújjék a jukba, (3 be is bujt 
és kcszdet súgni de mikor megláta hogy földön egy­
más mulct feküsznek férfi és női Karok kis najiva 
Nagysád lesütöte szemit a Sűjjedőbe és elhalgatot úgy 
hogy ki keletet szálitani Súgó jukból — akor asztán 
Szalaji úr válalkozot hogy ő fog Súgni de ő nagyon 
jól meg van Hízva s most ő nem fért bele szűk Súgó 
juhunkba — utójjára válalkozott a kis Ilésházi Kis­
asszony kitől kérdeszte Rendező Ur

— osztán tud maga Súgni Kisaszony !
Ő felelt
— tessék csak Engemet kipróbálni,
megint szólt Rend. Ur
— És osztán akar Nekünk Súgni ?
ászt viszonozta Ilésházi
— Hogyne mert Én szolidul akarok Pénzt ke­

resni és inkább Én Súgok Művészeknek minthogy 
Nekem Súgjanak Czivillek — — —

Múlt Keden estve mikor Aranyvírágot attuk fen 
volt Nállunk a Szin Pádon egy kedves Újság író Ur 
és ot nézet a mit lehetet és a Rukvandnál is ot volt 
kiviil a mejik elkeritete belül Arany virág Nagysádot 
mikor Amerikai milliós Főherczegnőnek átalöltöszkö- 
döt és Előadás után ászt monta

— nagyon megvagyok elégedve az Előadással,
még ilyen jól nem él vesztem Arany virágott ?---------

még szeretnék érdekest írni de kel sietni Sebes­
tyén Űrt felkölteni nehogy elkéssék Próbáról és leg- 
jobat jövőre hagyom és

maradok Fránczi
szinhászi szereposztó hivatalnok 

volt kötélgx'ávtó Segéd.

KÉPEINKHEZ.
A budapesti Népszínház kitűnő igazgatójának Vidor Pál­

nak arcképével nyitjuk meg mai számunk képsorozatát. Haj­
danában, évtizedek előtt a dcbreczcni színháznak és társaság­
nak is kedvelt alakja volt a főváros egyik első műintézetének 
mai nagytehetségű és közbecsűlésnek örvendő igazgatója. Azóta, 
hogy Dcbreczenből elkerült, országos kitűnő hírnevet szerzett 
magának. Előbb utolérhetetlen színmű vészeiével. majd szin- 
irodalmi rendkívül becses munkásságával hosszú ideig meg­
mentette a végpusztulástól a színpadi művek különleges magyar 
válfaját, a népszínművet. De nagy érdemeket szerzett Vidor Pál 
hatalmas rendezői talentumával is, s a Népszínház az utóbbi két 
évtized sok dicsőségét és anyagi sikerét köszönheti a nagy 
munkásságé és általánosan szeretett „Vidor tatádnak, egykori 
főrendezőjének. Most egy éve a válságba került Népszínház 
igazgatását magára vállalta s ez nagy szerencséje a műintézet­

nek, a mely régi jó hírnevét a Vidor Pál nagy szakértelmű és 
fái adhatatlan munkásságéi vezetése alatt kezdi visszanyerni. — 
A lap 3-ik oldalán Hahnel Arankának, a kedves vígjátéki 
szubrettnek képe látható. Színházunknak immár harmadik éve 
eg\ ik legértékesebb művésznője, a kinek színművészi érdemei 
egész sorozatot tesznek ki. Elénk és kedves tamperamentuma, 
mindenkori nagy készültsége, megnyerő megjelenése és díszes 
színpadi öltözékei már legelső felléptéi alkalmával becsessé 
tették őt a dcbreczcni színpadon. — Az fí-ik oldalon cgv pár 
ev előtti kedves ismerőst talál az olvasó. A Komjáthy regime 
legkedveltebb színésze, Tanay Frigyes ez. A lapunkban lát­
ható kép meg a debrecsem Tanayt ábrázolja, a ki megtartotta 
ma is csinos „bonvivant" külsőjét, de művészetében és sike­
rekben azóta nagyot nőtt a „Vígszínház“ deszkáin, a hol ma 
az elsők egyike. — Kiiry Klára, az ünnepelt díva egy bájos 
képét mutatjuk be a lap nyolcadik oldalán. A nagyhírű és or­
szágszerte ismert operette-míívésznő ezidőszerint — mint jó 
forrásból értesülünk —- nagy és merész tervvel foglalkozik. 
Búcsút akar mondani a magyar színpadnak, hogy művészetét 
a francia fővárosban értékesítse. — A 9-ik oldalon a jövő héten 
is szinrekerűlő pompás operettnek „Boccaccio“-nak utolsó fel­
vonásbeli „bohóc-játék“ csoportozatát közöljük.

Ä színházból

A holnapi bemutató. A london Vaudville-The- 
atre-nak volt szenzációs sikerű darabja a Oualitv- 
Street, melyet a budapesti Nemzeti Színház múlt 
hó 22-én „Fen leányok“ címmel nagy hatás mellett 
hozott szinte. Barrie J. M. vígjátéka még nagyobb 
sikert ért cl, mint az ismertté lett angol szerzőnek 
előbbi színműve : az „Egyenlőség", amely pedig há­
romszáz előadást ért meg az angol fővárosban. A 
Quatity-Street már túl van a négyszázadik londoni 
előadásán. A Nemzeti Színházon kívül a belini 
Schauspielhaus es a becsi Burg-szinház is siettek 
megszerezni Barrie e darabját, melyet mindernk he­
lyen igen nagy sikerrel adtak elő. Finom, kedves 
idyll ez a darab ; szinte illatozó, régies hamvú milicu- 
rajz, amelyben csupa szív-ember vonúl fel előttünk. 
Rendkívül kedves, könnyed humorral van telehintve 
mind a négy felvonás és mire utoljára legördül a füg­
göny, a néző derűs jókedvvel és felüdült lélekkel 
hagyja cl a színházat. Nagy gonddal készítette elő a 
mi színházunk is a kiváló újdonság bemutatóját s mé" 
a legapróbb szerepeket is elsőrendű erőkre bízta. 
Hahnel Aranka és Jeszenszky né játszák a „vén 
lcányok-‘-at, a férfi főszerep Palágyi kezében van. 
Az újdonságtól a színház igazgatósága zajos sikert 
vár s nagyon valószínű, hogy az illusztris angol szerző 
új darabja az idei műsoron jelentősebb szerepet fog 
játszani, mint a múlt évadban az „Egyenlőségé.
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Ivüry Klára.

A nyíregyházi vendégeíöadások. A színház 
dráma- és vígjátéki személyzete — mint múlt szá­
munkban előre is jeleztük — e héten kedden és szer­
dán újabb két vendégelőadásra rándúlt át a szomszé­
dos Nyíregyházára, a hol színházi-szövetségünk szer­
ződése értelmében a téli évad folyamán legalább tíz 
előadást tartozik rendezni a debreczeni színház igaz­
gatója. A lelkes, szinpártoló nyíregyházi közönség 
azonban olyan nagymérvű érdeklődéssel karolja tel a 
vendégelőadásokat, hogy színházunk igazgatójának 
nem válhátik terhére e szerződési kötelezettség telje­
sítése. Az utóbbi két bemutatott új darab előadásaira 
is egészen megtelt közönséggel a nyíregyházi színház 
s a IFölösleges férjek“ premierjére még a zenekart 
is zsöllékkel kellett megtölteni. Úgy a „Radnóthyné“, 
mint a Beöthy László kitűnő bohózata nagy tetszés­
ben részesültek : különösen ez utóbbi darab előadása 
keltette a legjobb hangulatot.

A „Lőcsei fehér asszony“, Faragó Jenőnek 
fókái híres regényéből írt énekes történeti színműve 
előkészületeivel foglalkozik most a színház összes 
személyzete. Csaknem az egész színtársulat résztvesz 
az ötvenhárom személyből álló nagyhatású darab 
előadásában, amelyet nemcsak a regényből ismert 
tárgy tesz rendkívül érdekessé, hanem a drámává 
ügyesen feldolgozott mű színpadi látványossága is. A 
..Lőcsei fehér asszony“ 7 képből áll, a melyeknek 
következő címei vannak : 1 kép: A Wetterhäuschen“. 
— 2. kép: Regina mea! - 3. kép: Zsófia. — 4.kép: 
A jégbarlang. — 5. kép: Egy halott, aki int. — 6. 
kép: A várt jutalom. — 7. kép: Aki a hóhérral 
is dacol. — A darabban, melynek próbái már javá­

ban folynak, nagyobb szerepeket játszanak Jeszensz- 
kyné (Géczy Julianna), P. Mens záros Margit (Zsó­
fia), Palágvi (Andrássy generális), Mezey (Pelárgus) 
és Csikv (Fabriczius).

A politika és a színészek. Az ország elfogulat­
lan színházi köreinek megbotránkozására, ma, tehát a 
következő színházi év előtt pár hónappal, a vidék 
több elsőrangú színházának pályázati ügye még eldön­
tetlen, s e miatt négy elsőrendű színtársulatnak leg­
alá bbb kétszáz tagja szerződés nélkül, a bizonytalan 
jövő kétségei közölt teljesíti művészi hivatását. A 
görbén alakult színház-pályázati viszonyok folytán 
színházunk érdemes igazgatója, Makó Lajos is abba 
a helyzetbe került, hogy várnia kell — Isten tudja 
meddig! — a belügyminiszter határozatára, a ki négy 
színház, u. m.: a kolozsvári, szegedi, pozsonyi és 
soproni színházak jövője felett fog dönteni. Erre vár 
a debreceni színház művészgárdájának túlnyomó része 
is. Csakhogy a kegyelmes döntésnek útjában áll a 
hatalmas politika, a mely nem csak kicsinyléssel nézi, 
de ma már megsem látja a nemzeti szellem és kultúra 
holtig vándorló papjait.

Felújítások. Az új-operetté hiány nyújt alkalmat 
a színházi művezetésnek több kitűnő régi daljáték fel­
újítására. A sikert aratott „Boccacció“ felelevenedé­
sét egymásután követni fogja Verő kedvelt operett­
jének a „Szultán“-nak, ez után a „Czigány báró“-nak, 
majd a „Kis alamuszi“-nak, ,,Kornevillei haran- 
,ífO/C‘-nak még ebben, s a „Görög rabszolga“-nak. 
a jövő hónapban tervbe vett előadása. Az első négy 
darabban Sugár Arankának lesz módja kiváló ének­
és játékművészetét ragyogtathatni. Régebbi hires sze­
repe a művésznőnek Szelim (A szultánban), Saffi 
(Czigánybáróban), Serpolette (Kornevilleiben) és Sarah 
(Kis alamusziban), melyekkel egyidőben Debrecenben 
is és azóta több nagy színpadon nevezetes sikereket 
ért cl.

Enyingi Török Bálint. Szathmári Zoltán pálya­
nyertes drámájának első előadását e hónap 27-ére tűzte 
ki a színházi művezetés. Az új darab bemutatására 
uj díszletek és jelmezek is készülnek, s a dráma szín­
padi próbái egyenletesen haladnak a „Lőcsei fehér 
asszony“ próbáival.

Makó igazgató utazása. A színház tevékeny 
igazgatója, Makó Lajos a jövő hét első napjaiban 
Budapestre utazik, a hol több új darab bemutató­
előadását tekinti meg. Távolléte idején a művészeti 
ügyek elintézésében Krémer fenő fogja helyettesíteni.

Az idei szezon első operaelőadása f. hó 29-én 
lesz, a mikor a „Trubadour“ kerül színre.
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A „Diákélet“ bemutatására nagy előkészületeket 
tesz a színház igazgatósága. Az érdekes premierre 
sok uj jelmez és díszlet készül. Heidelberg hatást 
keltő transzparentes látkép-függönyét a színház Ben­
theim Róbert vígszínház! festőnél dendelte meg.

Színházi előadás után a legkellemesebb szóra­
kozási hely Hauer Bérezi „Angol Királynő" étterme, 
a hol a közönség szine-java találkozik.

Angol női blousokat, férfi fehérnemüeket és ke­
lengyéket mérték szerint a legszebb kivitelben készít 
Békés Lajos úri divat kalap és fehérnemű üzlete, 
(Debreczen, Piacz-utcza 44. Dr. Ujfalussy-ház.)

Egész kiállítás van női- és gyermek felöltőkből 
Darvas Testvéreknél, a Hungária mellett.

ír------------------ ——- - - —-|$É FŐVÁROSI SZÍNPADOK
jury? —— ' ~ y

A Magyar Királyi Opera teljes erővel készül 
legközelebbi újdonságára Adam-nak »A lonjoumeaui 
postás“ című dalművére, melylycl a klasszikus opera- 
irodalomnak egyik gyöngyét sorozza be az igazgató­
ság az Operaház műsorába. E hónap 28-ikán bemu­
tatják a „Lonjoumeaui postás“-t, Arányi Dezsővel 
és Szojer Ilonkával a két főszerepben és deczcmbcr 
6-án bemutatják a Kecskepásztor nő-1u, Dupont 
Gábornak pályadíjat nyert egyfelvonásos dalművét; a 
két főszerepet Krammer Teréz és Anthes kreálja. 
Ezt követi Ssendy és Szabados „Mária“ című ere­
deti dalműve.

A Nemzeti Színház csaknem minden este premier­
házak előtt tartja előadásait. Ilyen szezonja talán még 
sohasem volt a Nemzeti-nek. A'niűsorba büszkén fog 
legközelebb beilleszkedni Kemechey Jenő „Az emig­
ráns“ című új darabja, a melynek hamisítatlan magyar 
levegőjét bizonyára épenolyan jóérzéssel szívja majd 
a közönség, mint a kitűnő író másik, nagy sikert ért 
darabját. „Az emigráns“ szerzője — fájdalom! — 
nem lesz jelen új darabja premierjén, mert betegen 
fekszik, de a siker híre bizonyosan meggyógyítja.

A Vígszínház a múlt hét óta estéről-estére „táb­
lás“ házak előtt adta a „Diákélet“-ni. A világhírű 
darab teljességgel meghódította Budapest közönségét 
is és most már kétségtelen, hogy Mayer-Förster 
pompás, poétikus darabjának előadási rekordja vete­
kedni fog a „ Trilby“ és az „Ocskay brigadéros“ 
rekordjával. Szépen, nyugodtan készülhet a Vígszín­
ház legközelebbi — azaz, hogy legtávolabbi — újdon­
ságára. Ez Braccó Róbertnek, a ..Hütelen“ híres 
szerzőjének, „F'rutto acerbo“ című új darabja, melyet 
Heltai Jenő ..Fanyar gyümölcs“ címmel fordított 
magyarra.

„Boccaccio" operettból a „Bohócjáték" (tit. fklv.)
rysr

A Királyszinház most a legnagyobbb erővel ké­
szül a ..János vitéz“-xn. melynek bemutatója egye- 
nesen'szenzációsnak ígérkezik s melynek a legnagyobb 
sikert jósolják. Az újdonság közvetlenül Sarah Bern­
hardt vendégjátéka után fog bemutatóra kerülni. Rend­
kívül nagy érdeklődés mutatkozik már előre is a nagy 
francia tragika vendégjátéka iránt, melynek műsorát 
itt adjuk: ma, szombaton: Tosca: vasárnap. 13-ikán: 
A kaméliás hölgy: hétfőn. 14-ikén és kedden 15-én: 
A sasfiók (L’Aiglon), szerdán, 16-án: Fedora.

Máder Raoul, a Magyar Királyi Operaház igaz­
gatójának új operettjét a Magyar Színház szerezte 
meg előadásra. Az újdonság, „ Garnisonsmädel“ cím­
mel múlt szombaton a bécsi An der Wien színházban 
Girardisal a főszerepben óriási sikert aratott. Máder 
operettje még ez idei szezónban színre kerül a Magyar 
Színházban.

Fedák Sári egy vagy két estén vendégszerepelni 
fog az Operaház-ban ,.A portiéi néma“ címszere­
pében, melyben tudvalevőleg Márkus Emilia is fel­
lépett, mint vendég. Mader Raoul, az Operaház igaz­
gatója, jótékonycélú — a nyugdíjintézet javára ren­
dezendő — előadásokra kérte kölcsön a Király - 
szinliáz-tói a kiváló primadonnát. Az érdekes fellépés 
a tavaszon lesz. Fedák Sári számára, úgy halljuk, 
egy uj tarantella-táncot is beékelnek. A portiéi néma 
előadásába.
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Vidéki színpadok
—------------- —-- :-- J

Külföldi színpadot^

Janovics Jenő szegedi színigazgató, a ki tudva­
lévőén pályázatot adott be a kolozsvári régi színház 
egyéves bérletére, most pótkérvényében kijelentette, 
hogy csak abban az esetben reflektálhat a kolozsvári 
bérletre, ha az épülő uj kolozsvári szezon első hat­
éves bérletének elnyerését is kilátásba helyezik neki. 
Ilyenformán aligha nyeri el a színházat és igy Makó 
és Komjáthy esélyei növekedtek.

A milánói Teatro Liricoban a napokban zajos 
sikerrel lépett fel egy, a budapesti közönség előtt is 
a legelőnyösebben ismert, fiatal magyar énekművésznő, 
Rc'vy Aurélja. A művésznő Giordano Brune ..Szi­
béria" című dalműve fő női szerepét énekelte zajos 
sikerrel s a milánói sajtó egyhangú dicsérettel ma­
gasztalja a magyar énekesnő ezüstcsengésü hangját, 
befejezett énekteknikáját és művészi játékát.

A temesvári színházban nagy sikerrel mutatták 
be Rajna lerencz rA hajdúk hadnagya“ czimü 
operettjét, Környey Bélával, Haller Ilonkával és 
A ál lay Lujzával a főszerepekben.

A kaposvári nyári színkört a szinügyi bizottság 
Somogyi Kárólynak a nagyváradi Szigligeti Szín­
ház igazgatójának ítélte oda.

Az aradi Nemzeti Szinház-ban legközelebb 
színre kerül Edmond Rostand rL' Aiglon“ cimii 
drámája, Ábrányi Emil fordításában. Ez lesz a mű 
első magyar előadása.

*

Pozsonyban e hónap folyamán, egy estén francia 
előadást fognak tartani. De Max, a kiváló művész és 
tál sulata ,.Hamlet“-et fogja eljátszani.

A szombathelyi színházi választmány Nádasy 
Józsefnek, az uj soproni színigazgatónak abbeli aján­
latát, hogy Szombathely Sopronnal lépjen ismét szö­
vetségbe, kedvezően fogadta. E szerint a soproni tár­
sulat a jövőre a tavaszi szezont Szombathelyen töl­
tené, őszszel és télen pedig havonként több előadást 
tartana a szombathelyi színházban.

Hódmezővásárhely tanácsához a héten érkezett 
meg a nagyváradi szinügyi bizottsága átirata a tanács­
hoz. a melyben a nagyvárad-hódmezővásárhelyi 
színház-szövetség létrejöttét kérelmezi.

*

A szegedi színházban múlt szombaton és vasár­
nap vendégszerepelt Szamosi Elza, az Operaház 
mú\ esznoje. Szombaton a ..Katinka gróf nő“-ban 
vasárnap pedig az ..Aranyvirág--ban lépett fel.

A londoni német színházat az idén Blumenthal 
és Kadelburg „A nagyvárosi levegőcímű bohó­
zatával nyitják meg.

A berlini Deutsches Theaterben a minap mutat­
ták be Björnsterne Björnson „Dagland“ című új 
drámáját, a mely az ifjak és az öregek harcát tár­
gyalja. Csak a harmadik felvonásnak volt sikere; az 
előadás végén a tapsolokat erélyesen lepisszegték.

Egy párisi nagytőkésekből alakult társaság most 
egyszerié nem kevesebb, mint tiz új színházat szán­
dékozik építeni a francia fővárosban. A színházak egy 
részét a boulevardoltra tervezik, néhányat a külvá­
rosokban akarnak felépíteni. Mind a tiz színháznak 
egy igazgatója lesz: egy ismertnevü, hires francia 
színész. A „Société immobiliére des Théatres Párisién“ 
“ cz az új színházi nagyhatalmasság hivatalos címe 

egy telket már is vásárolt: a Champs Eiyséescn, 
a régi nyári cirkusz helyén.

Slezák Leó, a bécsi udvari operaénekes január­
ban a milánói Wa-szinházban fog vendégszerepelni. 
A művész tíz fellépésért 40,000 lira honoráriumot kap. 
Mind a tíz estén a „Tannhäuser"-t énekli.

*

Amerikában, a hol annyi a színház, (New-York­
ban Például 35 színház van) jelenleg rettenetes a 
színész-nyomor. Különösen sok a szerződés nélkül 
tengődő segédszinészek száma. Egy new-yorki szín­
házigazgatónál egy hét alatt több mint ezer színész és 
színésznő jelentkezett, szerződést kérve.

Az athéni királyi színházban bemutatták Goethe 
IphigeniaJ -ját, igen jó görög fordításban. Oeko- 

nomo, a meiningeni színház volt rendezője, rendezte 
a darabot.

Sudermann Herman uj drámát fejezett be, 
nek hősnője egy fiatal leány. Az uj darab még 
a szezonban bemutatóra kerül Berlinben.

ssjssr

mely­
ebben



1904. november 12. DEBRECENI SZÍNPAD 11'

SZERKESZTŐI IZENETEK.
Puritán. Szép elv, a mely becsületére válik önnek és 

dísze a oma minden férfinak, ha a lovagiasság egykori nemes 
fogalma nem zsugordott volna a párbaj-kódex borítékjai közzé 
A színésznő polgári becsülete a művelt lelkű ember előtt épen 
ol} an éltékes, mint bárkié a világon. Azt mondja ön: ismerte 
cg) konzul felesegét, a ki félszemere „bandzsal“ volt. de nem 
hiszi, hogy minden konzul felesége „bandzsítana". Hasonló­
val felelünk: mi az ön írásából megismertünk egy tiszta lelkű 
es eszű embert, de nem hisszük, hogy mindenkinek tiszta 
lelke és esze volna. Ez utóbbi különösen szükséges ahoz hogy 
a nyilvánosság színe előtt szereplőkről írt vagy elhangzott 
elcck szórakoztatásra alkalmas komolytalanságát felismerni s a 
„bon-mon“-kat valódi értékükre leszállítani tudjuk.

, ®I. L. Budapest. Közönség és mi egyforma örömmel
varjuk a kilátásba helyezetteket. Hogy tévedés ne essék, kije­
lentjük: mind a két dolognak örvendünk, ha elérkezik, mert 
nemcsak írásában, de igaz-művészetében mi is nagv gyönyörű­
séget találunk.

' Nugy leány. Az orsz. sziniképezdében mindenkor 
szeptember végén tartják meg a felvételi vizsgálatot. A felvé­
telnél minimális kor: nőknél 15, férfiaknál 18 év. - Csak az 
Orsz. Szinészegyesűlet tanácsának engedélyével.

— Jogász. Eperjes. Nyomtatott levelet küldtünk s a lap 
is menni fog. De mennyi ideig lehet és lesz munkatársunk ?

— V. J. Debreczen. Beküldött verse nem üti meg a kö- 
zülhetés mértékét. De ezzel nem akarjuk azt mondani, hogy 
soha sem fog jo verseket írhatni. Csak gyakorolja magát és ne 
tévessze szem elől egy pillanatra sem a költészettan lényeges 
szabályait.

_ — Dr. B. Hibásan mondták cl. így történt. Makó, a ko­
lozsvári színháznak az időben nagyon kedvelt művésze és ren­
dezője, jutalomjátékul egy általa fordított jeles francia bohóza­
tot választott előadásra. Ekkor írta egy lap humorosan: „Ama 
esti jutalmazandó: Makó, a darab fordítója: Makó, a darabot 
rendezi: Makó, a főszerepet játsza Makó s így bizonyára lesz 
ma egy nagy móka.

LAPTULAJDONOS ES FELELŐS SZERKESZTŐ 1

KRÉMER JENŐ.

HIRDETÉSEK.
Nagy választék angol és franczia gyapjúszövetekben.

*5*
Általános óhajnak megfelelően

Posztó- és gyapjúszöveteket
legjobb minőségben kicsinyben is árusítunk,

ugyanoly árban mint nagyban
Teljes tisztelettel

DOMAN és KÜRZ gg Kossuth-utcza 
Takarékpénztár épület, 

fi kapu mellett

biztosan megszünteti a haj hullását a hajvégek meg. 
törését, a haj elmolyosodását. — Teljesen ártalmatlan. 

Elősegíti a haj^ növését és annak színét nem 
változtatja meg.

1 >reíi ára l-ö Icorona.
1 tegely hajlcenőoü éra l leorona.

Kapható :

Mihalovits J. gyógyszertárában
Debreczen, Főtér 31. szám.

A Dr. Borsos-féle

^ Ajánljuk a »Schweitzer«-jegyii eredeti "7

Karikahajós, Central-Bobbin és Singer

'-////////zfisaHi ii I ——ana mmBsssäBSBE? xssaj/í/i//;
Részletfizetésre is a legolcsóbb gyári árakon.
A műhimzésben és varrásban tanítást szakképzett 

tanítónők által díjmentesen nyújtunk. 
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldünk.
5CHWEITZER TESTVÉREK
^ ezég áruháza Debreczen, Piacz-u. 56. sz. 'yj

Goldstein Karolin
orvosilag: elösmert

mellfiiző különlegességi műterme
Debreczen, főtér*.

Párisi és Bécsi 
legújabb szabású

fűzők
mérték után 6 óra alatt készülnek.

Raktáron legnagyobb 
választék 2 kor.-tól feljebb.

DARVAS
TESTVÉREK.

Tisztelettel értesítik a t. ez. hölgyközönséget, hogy bevásár-

ES: női és gyermekfelöltő
OJ

áruházukat az újdonságok legújabb vívmányaival ruházták tél.

Kiváló tisztelettel Darvas Testverek,
Debreczen, főtér, Hungária kávéház mellett.
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Virágcsokrok, virá^kosarak- és állványok,
virító- és szobadísz növények, ravatal- és sirkoszoruk
el°- muvlróiíoltból

a legfinomabb ízléssel készítve
'**& rendkívül jutányos árakon

kaphatók

Farkas Gyula
mükerttisznól

— Debreczen, Piacz-utcza —
(Főtőzsde mellett.)

Frissen vágott virágokból nagy raktár.

Smidt
7\_---- — -

Színházi ezukrász #

Budai 1 A

HARObY
deb^egzein,

Piaez-uteza 9. sz.

janija mindenkor friss 
süteményekkel dúsan 
felszerelt ezukrászatát.

\y
Kugler dessertek.

xy
Bonbonok

nagy választékban.

ÉLEGYHÁZI JÁNOS
fűszer, csemege, ásványyiz és borüzlete

ajánl

ezukorka és csokoládé különlegességeket,
Olajos és eczetes halakat, 

Mindennemű bel és külföldi sajtokat, 
Valódi orosz és kínai teákat.

Alcsó árakban ajánljuk
y ban kötött, jó meleg gyermek- és női

az őszi cs téli 
idényre fegyház- 
harisnyáinkat 20

kr.-tól, férfi harisnyák IS kr.-tól, gyermek alsó trikók 
— 2f> kr.-tól, férfi meleg alsó ingek és nadrágok 60 kr.-tól, 
női meleg keztyiik. téli. kötött 25 kr.-tól, meleg fiu-sapkák 
25 kr.-tól, férfi téli sapkák 50 kr.-tól, női és férfi meleg 
comod czipők 60 kr.-tól, gyermek-czipők meleg béléssel, 
szőrme-boák, muffok, gamasehnik, rendkívüli jutányos árban. 
1' ént nevezett czikkek a legolcsóbb kiviteltől a legtíno- 

mabbig kaphatók
Fisch Testvérek üzletében, Főtér.

azt mis, hasonló üzlet- 
össze nem téveszteni.Kérjük a ezégre figyelni tli

j Zongorák, pianinók, czimbalmok, hangszerek í
es zene-; 
müvek | 

kaphatók!
zongora raktárában \
Debreczenben.|

Legújabb, Legtartósabb és Legolcsóbb!
Férfi-, fiú- és gyercnekruhák

FRANK REZSŐ
Debreezen legnagyobb ruhaáruházában 

£1 BiUa=Sz«lioda mellett

ópiási választékban vásápolhatók.

Érdemes a megtekintésre Telefon : 328. szám.

ŰCrő József «8“bÉ"reénde!»f"

MINTARAKTÁRA.
hó'1 a nagyérdemű közönség kényelmére föl vannak 

szerelve mintául különféle

fürdőszobák, mosdóasztalok, clozettek és 
ntezai kirakat-gázlámpák, luszterek. ßPRfl iflyeppA felsorolt tárgyak a legnagyobb szakértelemmel lesznek , . «VAOiSf

felszerelve es javítva a legjutányosabb árak mellett. IlSszcó’z cs vízvezeték
berendező

Kitűnő minőségű gázizzótestek 
___________ raktáron DEBRECZEN, 

Hatvan-u. 4. szám.

Öntött vaskályhák, díszeskályha
tálezák, fa és szénkosarak, kályha-ellenzők,

Meteor" szalon-töltő- I Ezüst-fénymáz, kályhák 
kályha, I befestésére,

Friedlandi „é-tdlyhit, II
ill

Sesztina Lajos vaskereskedésében
Piacz-utcza 23. szám.

EL VAN ÖSMERVE,
I hogy a női ruházati czikkek, legújabb 
kivitelben, legelőnyösebb árak mellett

szerezhetők be
Asztalos József

KOSSUTH UTCZA 4. SZ.
Angol ruhaszövetek, selymek, franczia 
flanelek és díszítési czikkekben nagy 

választék, határozóit árak.

s

Alapittatott: 1873.

Egyedüli bútorgyár 
és legnagyobb bútor-raktár Debreczenbtn

SQMV/tRZ VILHOS
cs. és kir. udvari bútorgyáros.

Kárpitos és díszítő. Szab. asztalok gyártója.
RRHTÁR: Piaez~u.71. GYflR:Szalkai-u.5.
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Őszi es Téli

Kabátok
30 Korona és feljebb
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z= Iskolaruhák
fiú és gyermek részére

Óriási választékban

Telefon 296

CSAtHY FEREACZ
Debreczenben, Egyháztér 2. sz., a nagytemplomnál.
Ajánlja 10.000 kötetből álló magyar és német kölesün­
kön) vtárát a n. é. közönség szives figyelmébe jelen 
őszi Ős teli évadra a legillőbb árak mellett.

F tekintetben kellő felvilágosítást nvujt a

kölesönkönyvtáp-jegyzéke.

Főtér
ÍV 'M

./
magyar királyi 

fopostóvai szemben. ÍV ‘M

Fekete és Színes

Férfi ruhák
32 Korona és feljebb.

Áj'm-jt 
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w w

Különlegességek

Szőrme- a
árukban.

A czág 1845-ben alapittatott.
j

E
n 1 B rr Költözködés, kályhabcálli tás al-711 VI 0711111 kalmára, mint üdvös szert ajánl­

ói lm 11 il juk a híressé és közkedveltté

kuvivklllll vált Braun-féle kályha cziist- 
a r B - j - festék használatát. lézen feltűnő’ 

11$ rí É“?í 1/ festék már teljesen megnyerte 
KnlwImK mindenkinek az elismerését, — 

11 La 1 te 1 ILI 19 I gyönyörű színe a szobánakleg- 
szebb díszét képezi. — Szaga 

nincsen. Egy évben elég egyszer festeni, mert a tüzelés 
nem változtatja meg a színét, sőt szebbé, élénkebbé varázsolja. 
Egy doboz egy rendes kályhára elég, ára S0 fillér. — Hajdú- 
vármegye és Debrecen kizárólagos képviselete Pásztor 
Gyula és Társa cégnél van. Óvakodni kell az értéktelen 
utánzatoktól, mert a Braun-féle törvényesen védve és 

10189—904. sz. alatt szabadalmazva van.

ígérkeztek óriási mennyiségben a legjobb minőségű

férfi-, női- és gyermekezipők, 
se csizmák, kalapok, sapkák ss
és férfi divatezikkek, a legfinomabb ízlésnek meg­
felelő áruk, olcsóbban, mint bárhol, kapható

czipö-, kalap- 
és férfi divat­
üzletében SS

Révész Zsigmond
Főtér, városi uj bérház, 27. szám.

fln/iTőR-Otthon.
Érdekes újítás. Azon tisztelt amatő- 
------------------- --------- rök. kik a Schwartz-
féle üzletben fedezik fényképészeti czikkek 
szükségleteit, teljesen díjtalanul használhat­
ják a volt Balkányi-féle műtermet, Piacz- 
utcza 81. szám, akár felvételre vagy bármi­
lyen fényképészeti munkára, hol egy tanult 
fényképész áll rendelkezésükre, valamint egy 

kitűnő nagyitógép.

KOSSDTH-DTCZÄI „Maradékok áruháza“
—" ' ra színházzal szemhen--------
A hol a legolcsóbban lehet vásárolni remek női ruhaszöve­
teket, vég vásznakat, kartonokat, zefireket, paplanokat, köté­
nyeket, blouzokat, harisn) ákat, férfi és női ingeket, alsószoknvákat,
újdonságot, mer^a KOSSÜTH-UTCZAI jjMoTudékok áruházából]11
az árak nagyon olcsók. El ne mulassza senki az alkalmat, 
mert ezt a nagy kedvezményt csakis a

Kossuth-utczai „Maradékok áruháza'6
nyújthatja, a színházzal szemben.

tS6£££ JWentze Henrik 
Újdonságok Árúházát

Piaez- és Szent-Anna-uteza sarkán
gyermekjátékok, háztartási új­
donságok. müiparárú különle­
gességek és mindenféle alkalmi 
ajándéktárgyak beszerzésére.

Olcsó
szabott árak!

Pontos
kiszolgálás!
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■I

Rosenberg Albert őzvegye és fia
szállitóhivatal és vámközvetitési 

iroda, a m. kir. államvasutak részére.

Költözködések elvállal tatnak háztól házig, sza­
badalmazott butor-szállitó kocsinkkal, helyben 

eS Y i d e k re. wro-vararanMn -Ci»

Értesítés I
Hogy a legjobb munkásaimat a holt saison alatt is fog­

lalkoztassam, egynéhány 1000 darab legfinomabb öltönyt,

télikabátot, rövid felsőkabátot,
stb. készíttettem, melyek mint helybeli saját gyártmányom 
művészi kivitelben, a legolcsóbb árak mellett kerülnek 

eladásra.

KATZ HERMANN
Debreczen, Piaoz-utcza 43. sz.

•— Kezdett és kész kézimunkák, z=
congré, canava, filetncc, északi szövetek.

~ Hímző pamutok és selymek,
kézimunka-posztók minden színben.

Előnyomda
a legújabb divatu mintákkal

= Fogporok, illatszerek, szappanok L
nagy választékban, legolcsóbb szabott árak mellett.
== BEISYÁTS EMIL -----------

női kézimunka és rövidáru üzletében,
DEBREC5535X ('S'ií i=paiota .)

jYíáyer Jenő
fűszer- és cserge^e-kereskedése

$kbreczeí]
?iacz- és Széchenyi-uicza sarkán.

üUSZTIG ÉS BÄH
fűszer-, bor- és gyarmatáru kereskedése,

Debreczen, Simonffy-u. városi bérház.
(íróf Andrássy Gyula mád-gönczei hegyi saját termésű 
Szomorodni borának egyedüli elárusítója: úgyszintén 
Dict/l József csász. és kir. udvari szállító pecsenye és 
asztali-borainak főelárusitója. Ajánlja gróf Andrássv-félc 
Szomorodni borait üvegenként 1 írt 20 kr.-ért. eredeti 
Dictzl-félc töltésű asztali borait literenként 40 kr.-ért.

Zádor Lajos divatterme.
Női ruhaszövetek,costiime selyem 
posztók, legszebb bloussclymek, 
kész női és gyermekfelöltők, szín­
házi köpeny egek és blousok, Valódi 
szörmeáruk minden tinomsáí>ban.

Női ruhakészitesi műterem !!gC
Kossutk-utcza II. sz.

35

<<b -O .A? , <>• 
bS’ ,v > .Ó'í?Z -V ,0v _

oSb y<> . ,NV Ä" xé Angolxr :ZV .ék# .

*s^ \t_-, Zr xó^zz >y
ZZ a ZZ -

>' Z és franczia
Divat-szövetek

raktára.

Z Z
v z° .z-,<y xä> . vy

Antal Vincze
férfi szíit>ó 

Kossutli-utcza 1 szám.

legszebb, legbiztosabb és legjobban 
— szabályozható —.

1 nem füstöl, nem kormoz, 
—7-._ nem szemetel, a., e 
Énem rontja a levegőt, =

díszíti íi lakást

íj" I / ta into
Berendezése megrendelhető: 

a légszeszgyárnál.
SBSSSBaSBBSS^

gy égy sz erkülönlegességek,Minden bél­
és külföldi

illatszerek, szappanok, arczkenőesök, arcz- 
crémek, általában véve minden hirdetett 
cosmetikai czikkek főraktára Debreczen 

és Haj dumegy ében -
Dn, Rothschnek V. Emil utóda

QRÓSZ NAQY FERENCZ
gyógyszerésznél, »Aranyegyszarvu« gyógyszertár

Kossuth-u. S sz. (A színház mellett.)

t
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Bészletí és Dávid
vaskereskedése (Piaez-uteza 7.)

Konyhaberendezési tárgyak 
nagy raktára.

Minden a legolcsóbb árban,

-

KÖLTSÉK GÉZA ^
elsőrangú fűszer- esemege- és borkereskedés 

DEBf^EGZEÍ1!, Kossuth-ubeza.

ja dusan fclszcrclt raktárát friss cscmc- 
§ckben, chinai és orosz teák, rumok, likő- 
rök, teasütemények, halak, rák, caviár stb-

........ ” .- -

\ an szeneséin a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy helyben
Simonffy-u. 2. sz. a -városi bérház)

vászon, kanavácz és kézmiíáruiízletet
nyitottam, a hol a már említett czikken kivül,

Uj üzlet!
minden a háztartáshoz szükséges más czikkeket [ 
is raktáron tartok. Midőn tehát a jó anyagnak 1 
^ 1 ,-r u: A Av-»L* 1Y,.> 11.-,*.!. leendő kiszoigáitatá-olcso arak mellett sáról a nagygrdcmU Oj üzlet!

5S3&3&
\ ex «közönséget már előre is biztosítom ma­
radok szives pártfogását kérve «äg'JS'.ssr
kiváló tisztelettel QOLbSTEINS^flM

SIMONFFY-U. 2.

Egyedüli raktár kristály-vásznakban ! 8

GŐZ-jVíOSŐDA

Széchenyijei. 42.
Telefon 323. Gyüjtő-koesi

A legszebb fényképek LctzféiF íJOZSCf műtermében készülnek.

1 av<j-SU >vjszííy Aixclrtis
elsőrangú katonai és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi szövetek, valamint hadi felszerelési

czikkek nagy választékú raktára

Defepeczegi, IC©ssislh=iaíe^a 4, szám.
Elvállal legújabb szabású és a legnagyobb igényeket is kielégítő katonai, vasúti és sport 
egyenruhákat, polgári öltönyöket, valamint magyar, disz- és viselő’ ruhákat, papi reverendákat, 
palástokat és fövegeket stb. a legjutányosabb árak mellett készítek. Gyászöltönyöket, valamint

ügy tényleges, mint tartalékos tisztek és egyéves önkéntesek
a legelegánsabban, szabály szerint, kiváló olcsó árban felszereltetnek. Az anyag 
jó minősegéért, valamint előírás szerinti elkészítéséért felelősséget vállalok. ———

Árjegyzékkel és felvilágosítással készséggel szolgálok

\
.(

Piacz-i
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TERNIT-PALÄ azbeszt cement-palaI 1 1 1 * * 1 I ■ *» HATSEK LAJOS SZAB.
Gyúr: NYEHGES-UjPALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tető-fedőanyag

LUKÁCS VILMOSNÁL SS55SÜÜTT-
Elsőrangú referencziák. Jótállás. J* J* Évi gyártás 1500 kocsirakomány. 3S*S Kérjen ismertetést

Cziczákat, Mostan érkeztek Maradék ÄWll8Z
ajak Boa és Maitokat kap­
tam a legolcsóbbtól a legfino­
mabbig és azokat igazán ol­
csóit árulom. Minden 5 tetős 
vásárlásnál egy életnagysága 
fénykép nagyobbitást adok

1 forint 50 krajczárcrt

gyönyörű szép női koezkás 
és sima ruhaszövetek, bar- 
ehettok. fianeflok (Wcllesz) 
olyan mintákban, a milyen 
eddig egyetlen egy üzletben 

sem volt.

1?

Picz-utcza 19.

Bika“ szálloda mellett.
Minden olcsó és 
semmi sem drága.

T et

Üveg- és porczellánraktár
Debreczen, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán.

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, 
gazdagon berendezett áruházamba mindenféle 

haztaitási ezikkek nagy választókban érkeztek s 
azokat olcsó árban bocsátom nagyrabeesiilt 
vevőim rendelkezésére.

Asztali lámpák: 3K 
Függőlámpák: ÄSSaKSSÄ 
Karlsbad! porczellín és angol fayence:

ót-, mocca-, kávé-, theáslcészletek; mosdók 
nagyválasztókban; boros-, vizes-, likörös- 
és söröskószletek ;

Tükrök csinos diófakeretekber. 
Alkalmi ajándék tárgyak:

chinaczüst talpas tálak, gyertyatartók, ezukor- 
tartok^ majolika^ djsztálak, nippek, gardinettok, 
' II ag\ ázák. virágállványok, faldiszck. szivar­
asztalkák, pálmaoszlopok.

Különös gond és figyelem fordittatik

Menyasszonyi kelengyék
összeállítására.

A n. é. közönség további pártfogását kéri 
tisztelettel

Lám Sándor üveg- es .r-rr 
porczellán áruháza.

JVendeglói es szállodai berendezések.

Férfi divatáruk,
női és férfi, pécsi keztvük, 
pénz, szivar és levéltárczák,

Angol és solingeni
zsebkések, ollók,

Hői kézitáskák, 
LtaVaiía bőrkabátok,

nagy választékban, olcsó 
árak mellett kaphatók

BORSOK KATA
műiparárú üzletében.

Debreczen, Városház.

Őszi és Téli

Színházi köpenyek, gyermekruha különlegességek gaz­
dag választékban és mesés olcsó árért a

_ 1 „ _ T r

ban szerezhetők be.
NYOMATOTT JlUZICSK.X OVUL-X ÉS TÁIIS.X CsOKOX.X, NYOMDÁJÁBAN, DeBUKCKXISKN.

/


